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프랑스 거점 세종학당 일반 수강신청 안내(2025-2026 2학기) 
Guide d’inscription pour le 2nd semestre 2025-2026  

au Centre français de l'Institut Roi Sejong 
 

프랑스 거점 세종학당에서 2025-2026년 2학기 한국어 대면수업 수강생을 모집합니다. 

Le Centre Français de l’Institut Roi Sejong organise une campagne d’inscription 
pour les cours de coréen en présentiel du 2nd semestre 2025-2026.  

 

 

1. 2025-2026년 2학기 한국어 수업 안내  

  Information sur les cours de coréen du 2nd semestre 2025-2026 

▪ 운영 기간: 2026년 2월 25일(수) ~ 6월 19일(금) (총 17주) 

Période d’enseignement : du mercredi 25 février au vendredi 19 juin 2026 (17 semaines) 
 

▪ 수업 장소: 프랑스 거점 세종학당 (20 Rue La Boétie 75008 Paris)  

Lieu : Centre français de l’Institut Roi Sejong 

 

▪ 수강 대상: 18세 이상 성인 (개강일인 2026년 2월 25일 기준 성인인 자) 

    Public cible : personnes âgées de 18 ans et plus (ayant atteint cet âge avant la rentrée du    
    25 février 2026). 

 

▪ 수강료는 무료이며, 교재는 개강 전까지 개별적으로 구비해야 합니다. (서점 및 온라인 구매 가능) 

Les cours de l'Institut sont gratuits. Nous vous recommandons d'acquérir le manuel du cours avant le 
début du semestre. L'achat est possible auprès des librairies locales ou en ligne. 

 
 

2. 수강신청 방법 Modalités d’inscription 

▪ 신청 기간: 2026.1.30.(금) 10:00 ~ 2.8(일)까지 

Période : du vendredi 30 janvier, à partir de 10h jusqu’au dimanche 8 février 2026 

 

▪ 제출 서류: (1) 신분증 사본 (2) 온라인 레벨테스트 결과(1B~5, ‘한국어 토론반’ 신청자 필수 제출) 

Documents à fournir : (1) Une copie de pièce d’identité   

                     (2) Résultat du test de niveau  

                     (seuls les candidats aux cours 1B, 2A, 2B, 3A, 3B, 4A, 4B, 5 et «débats en coréen») 

* 레벨테스트 바로가기 Cliquez ici pour le guide de test de niveau en ligne ☞ https://bit.ly/Testniv 

 

▪ 신청 방법: 온라인 접수(전화, 우편, 이메일, 방문접수 불가) 

Modalité d’inscription : Exclusivement en ligne via le lien ci-dessous, par l'ordre d'arrivée.  

* Aucune demande d’inscription adressée par téléphone, courrier, e-mail ou en personne ne sera  

prise en compte 

 

수강신청 바로가기 Cliquez ici pour la demande d’inscription 

☞ https://forms.gle/3ihdoJyzYqvTbYFC6  

 

* 한 학기에 1개의 수업만 수강 가능하며 중복 신청 시 무효 처리됩니다. 

* Vous pouvez vous inscrire à un seul cours par semestre. En cas de détection de plusieurs  

 inscriptions, celles-ci seront automatiquement annulées sans préavis. 

  

▪ 결과 발표: 개별 이메일 통지 (2026.2.11(수) 예정) 

Annonce des résultats : par e-mail (prévue pour le mercredi 11 février 2026) 

 

▪ 문의처 Renseignements : scolarite.ksi@gmail.com 

https://bit.ly/Testniv
https://forms.gle/3ihdoJyzYqvTbYFC6
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3. 개설 강좌 Programme 

구분 

No. 
수업명 

Intitulé du cours 

분반 

Division 

수업 시간 

Horaire 

교재 

Manuel 

수강대상 및 

레벨테스트 제출 여부 

Public cible et test de niveau 

1 

한글 입문 

Initiation à 
l’alphabet coréen  

입문1  

3 mars – 14 avril 
(7 semaines) 

화요일 mardi 

10:00 ~ 11:30 

인쇄물 

(세종학당 제공) 

Documents 
imprimés  

(fournis par 
l’Institut) 

 

한국어를 처음 접하거나 

한글을 제대로 익히고자 하는 자 

Débutant(e)s en coréen, 
découvrant la langue pour la 
première fois ou souhaitant 

acquérir une maîtrise solide de 
l’alphabet coréen (hangeul). 

 

*입문1,2,3은 동일한 수업으로 운

영기간만 상이하며 수업 내용 연

속되지 않음. 

*Trois sessions proposent le même 
cours avec des durées différentes 

sans continuité. 

2 
입문2 

5 mars – 16 avril 
(7 semaines) 

목요일 jeudi 

10:00 ~ 11:30 

3 
입문3 

21 avril – 2 juin 
(7 semaines) 

화요일 mardi 

10:00 ~ 11:30 

4 

한글과 문화 

Initiation à 
l’alphabet coréen 

et la culture 
coréenne 

3 mars – 2 juin 
(14 semaines) 

화요일 mardi 

19:00 ~ 20:30 

한글을 익히고 한국문화를  

배우고 싶은 자 

  Débutant(e)s en coréen qui 
souhaitent maîtriser l’alphabet 
coréen tout en découvrant la 
culture générale coréenne.  

5 

여행 한국어 

Voyager en 
Corée : 

l’essentiel du 
coréen 

5 mars – 11 juin 
(14 semaines) 

목요일 jeudi 

17:00 ~ 18:30 

한글을 익히고 한국 여행을  

준비하고 싶은 자 

Débutant(e)s en coréen souhaitant 
maîtriser l’alphabet coréen et 

acquérir les bases linguistiques 
nécessaires pour préparer un 

voyage en Corée. 

6 

초급 Débutant 

1A 

1A-1 
(COMPLET) 

월,수  

lundi et mercredi  
19:00 ~ 20:30 

세종학당 실용 

한국어 1 

King Sejong 
Institute 

Practical Korean 
1 
 

☞ Consultez le 

manuel ici 

한국어를 처음 접하거나  

기초적인 한글을 익힌 학습자  

 Débutant(e)s en coréen, qu'ils 
apprennent la langue pour la 

première fois ou qu'ils aient déjà 
appris l’alphabet coréen. 

7 1A-2 
화,목 

mardi et jeudi 
12:00 ~ 13:30 

8 1A-3 
화,목 

mardi et jeudi 
15:00 ~ 16:30 

9 

초급 Débutant 

1B   

1B-1 
월,수 

lundi et mercredi 
12:00 ~ 13:30 

초급1A 수료자 또는  

한국어를 45시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours  
« Débutant 1A » ou ayant suivi un 

apprentissage de plus de 45 heures de 
coréen 

*레벨 테스트 필수 

Test de niveau obligatoire 

10 1B-2 
화,목 

mardi et jeudi  
15:00 ~ 16:30 

11 
1B-3 

(COMPLET) 

월,수 

lundi et mercredi 
19:00 ~ 20:30 

12 

초급 Débutant 

2A   

2A-1 
월,수 

lundi et mercredi 
12:00 ~ 13:30 

세종학당 실용 

한국어 2 

King Sejong 
Institute 

Practical Korean 
2 
 

☞ Consultez le 

manuel ici 

초급1B 수료자 또는  

한국어를 90시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours  
« Débutant 1B » ou ayant suivi un 

apprentissage de plus de 90 heures de 
coréen 

*레벨 테스트 필수 

Test de niveau obligatoire 

13 2A-2 

수,금 

mercredi et 
vendredi 

17:00 ~ 18:30 

14 

초급 Débutant 

2B   

2B-1 
월,수  

lundi et mercredi  
15:00 ~ 16:30 

초급2A 수료자 또는  

한국어를 135시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « 
Débutant 2A » ou ayant suivi un 

apprentissage de plus de 135 heures de 
coréen 

*레벨 테스트 필수 

Test de niveau obligatoire 

15 2B-2 
화,목 

mardi et jeudi 
19:00 ~ 20:30 

https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=824&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=824&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=1138&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=1138&catimage=&callmode=admin
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※ 월수 강좌는 3월 2일(월), 화목 강좌는 3월 3일(화)에 개강합니다. 

*수금 강좌인 2A-2반은 2월 25일(수)에 개강합니다. 
 Dates de début des cours : 

▪ Cours du lundi et mercredi : à partir du lundi 2 mars  
▪ Cours du mardi et jeudi : à partir du mardi 3 mars 

*2A-2 (cours du mercredi et vendredi) : à partir du mercredi 25 février 
 
▪ 해당학기 휴강일 : 부활절(2026.4.6.월), 노동절(2026.5.1.금), 승전기념일Armistice(2026.5.8.금), 예수승천

일(2026.5.14.목), 성령강림일(2026.5.25.월) 

Jours fériés pendant ce semestre : Pâques (lundi 6 avril 2026), la Fête du Travail (vendredi 1er 

mai 2026), la Fête de la Victoire 1945 (vendredi 8 mai 2026), l'Ascension (jeudi 14 mai 2026) et la 

Pentecôte (lundi 25 juin 2026). 

16 
중급 

Intermédiaire 

3A   

3A-1 
월,수  

lundi et mercredi 
15:00 ~ 16:30 

세종학당 실용 

한국어 3 

King Sejong 
Institute 

Practical Korean 
3 
 

☞ Consultez le 

manuel ici 

초급2B 수료자 또는  

한국어를 180시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « 
Débutant 2B » ou ayant suivi un 

apprentissage de plus de 180 heures de 
coréen 

*레벨 테스트 필수 

Test de niveau obligatoire 

17 3A-2 
화,목 

mardi et jeudi 
17:00 ~ 18:30 

18 
중급 

Intermédiaire 

3B 

3B-1 
월,수  

lundi et mercredi 
17:00 ~ 18:30 

중급3A 수료자 또는  

한국어를 225시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « 
Intermédiaire 3A » ou ayant suivi un 

apprentissage de plus de 225 heures de 
coréen 

*레벨 테스트 필수 

Test de niveau obligatoire 

19 3B-2 
화,목 

mardi et jeudi 
12:00 ~ 13:30 

20 

중급 

Intermédiaire 

4A 

- 

월,수  

lundi et mercredi 
17:00 ~ 18:30 

세종학당실용 

한국어 4 

King Sejong 
Institute 

Practical Korean 
4 
 

☞ Consultez le 

manuel ici 

중급3B 수료자 또는  

한국어를 270시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « 
Intermédiaire 3B » ou ayant suivi un 

apprentissage de plus de 270 heures de 
coréen 

*레벨 테스트 필수 

Test de niveau obligatoire 

21 

중급 

Intermédiaire 

4B 

- 

화,목 

mardi et jeudi 
17:00 ~ 18:30 

중급4A 수료자 또는 

한국어를 315시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « 
Intermédiaire 4A » ou ayant suivi un 

apprentissage de plus de 315 heures de 
coréen 

*레벨 테스트 필수 

Test de niveau obligatoire 

22 

고급 

Avancé 

5 

- 
화요일 mardi  

17:00 ~ 18:30 

인쇄물 

(세종학당 제공) 

Documents 
imprimés  

(fournis par 
l’Institut) 

 

중급4B 수료자 또는 

한국어를 360시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « 
Intermédiaire 4B » ou ayant suivi un 

apprentissage de plus de 360 heures de 
coréen 

*레벨 테스트 필수. 어휘, 문법, 독해 

각 영역의 점수가 모두 70% 이상인 

경우만 지원 가능.  

*Le test de niveau est obligatoire et 
nécessite un résultat minimum de 
4B avec au moins 70 % dans les 

sections vocabulaire, grammaire et 
compréhension. 

23 
한국어 토론반 

Débat en Coréen 

5 mars  
– 11 juin  

(14 semaines) 

목요일 jeudi  

19:00 ~ 20:30 

중급4A 수료자 또는 

한국어를 315시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « 
Intermédiaire 4A » ou ayant suivi un 

apprentissage de plus de 315 heures de 
coréen 

*레벨 테스트 필수 

Test de niveau obligatoire 

(4B 이상/ plus de 4B) 

https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=831&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=831&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=832&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=832&catimage=&callmode=admin
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4. 수료 조건 Critères de validation 

 
▪ 각 과정 수료 시 세종학당에서 발급되는 공식 수료증이 수여되며, 다음 학기 사전 수강신청 기회가 주어집

니다. 

A l’issue de chaque niveau, un certificat officiel délivré par le Centre français de l’Institut Roi Sejong 
est remis, et une priorité d’inscription pour le semestre suivant est accordée.  

 
 

▪ (변경사항) 이번 학기부터 프랑스 거점 세종학당의 한국어 강좌의 수료 기준은 시험 없이 출석률 80% 이상입

니다.  

(Changement) À  partir de ce semestre, le critère de validation des cours de coréen du Centre français de 

l’Institut Roi Sejong est fixé à un taux de présence d’au moins 80 %, sans examen. 

 

 

5. 유의사항 À  noter 

 

 

▪ 프랑스 거점 세종학당의 수업은 한 학기에 하나만 수강할 수 있으며, 주프랑스 한국문화원 온라인 수

업과 동시에 수강할 수 없습니다. 

L’inscription au Centre français de l’Institut Roi Sejong est autorisée une seule fois par 

semestre, et il est interdit de suivre simultanément des cours en distanciel offerts par le 

Centre Culturel Coréen.  

 

 

▪ 수강신청 등록은 선착순입니다. 별도의 대기자 신청은 받지 않으며, 잔여석을 공개하지 않습니다. 공석

이 생기면 신청 접수된 순서대로 메일로 개별 연락을 드립니다.  

La demande d’inscription sera traitée dans l’ordre de réception. Toute demande d’inscription 

en liste d’attente sera rejetée, et le nombre de places disponibles ne sera pas divulgué. En cas de 

désistement d’un candidat, toute place vacante sera offerte par e-mail à un autre candidat, selon 

l’ordre de réception des demandes d’inscription. 

 

 

▪ 수강신청 시, 수강 희망 수업을 2지망까지 선택할 수 있습니다. 1, 2지망을 모두 선택할 경우, 1지망 

수업이 정원을 초과하면 자동으로 2지망으로 접수됩니다. 1지망만 선택할 경우, 해당 수업이 정원을 

초과하면 대기자로 등록됩니다.  

Lors de l'inscription, vous pouvez opter pour un deuxième choix de cours. Si vous sélectionnez 

un premier et un deuxième choix, et que le cours de premier choix est complet, votre 

inscription sera automatiquement enregistrée pour le deuxième cours. Si vous ne choisissez 

qu’un premier choix et que ce cours est complet, vous serez automatiquement placé(e) sur la 

liste d'attente. 

 

 

▪ 수업 시작 이후 무단 결석하거나 중도에 수강을 철회한 경우, 이후 프랑스 거점 세종학당에서 진행하는 

한국어 수업 및 행사 참여에 제한이 있을 수 있습니다. 

En cas d’absence injustifiée après le début des cours ou de retrait en cours de semestre, 

des restrictions pourront s’appliquer pour la participation aux futurs cours et événements 

organisés par le Centre français de l’Institut Roi Sejong. Il est fortement recommandé de vous 

inscrire uniquement lorsque vous êtes certain(e) de votre disponibilité tout au long du semestre. 
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6. 자주 묻는 질문  Foires aux questions 

구분 

No.  
질문 Questions 답변 Réponses 

1 

수강 신청을 위해 레벨 테스트는 의무

인가요?  

Serait-il obligatoire de passer 

un test de niveau pour 

pouvoir s’inscrire aux 

cours ? 

초급 1B~고급 5반, 한국어토론반 수강 신청자는 원활한 수업 수강을 위

해 반드시 사전에 온라인 레벨테스트를 실시하고 결과를 신청서에 첨부

해야 합니다.  

Pour les personnes souhaitant s’inscrire aux cours de 
niveaux 1B à 5 et « débat en coréen », il est 
indispensable de soumettre les résultats d’un test de 
niveau en ligne lors de l’inscription.  
레벨테스트 바로가기 Faire le test de niveau ☞ cliquez ici  

2 

수강신청은 인터넷으로만 가능한가요? 

L'inscription se fait-elle 

exclusivement en ligne ? 

프랑스 거점 세종학당 한국어 수업 수강신청은 온라인으로만 가능합니다. 

Oui, l'inscription aux cours de coréen en présentiel du 
Centre français de l'Institut Roi Sejong s’effectue 

exclusivement en ligne. 

3 

한국어를 처음 배우려고 합니다. ‘한글

입문’과 ‘초급1A’반의 차이는 무엇인가

요? 

J’apprends le coréen pour la 

première fois. Quelle est la 

différence entre le cours 

« Initiation à l’alphabet 

coréen » et « Débutant 1A » ? 

 

‘한글입문’ 수업은 한국어를 처음 접하는 학습자가 단기간에(7주)  

집중적으로 한글을 익힐 수 있는 특별 수업입니다. ‘한글입문’ 과정을  

수강한 후 ‘초급 1A’ 수강을 권장합니다. ‘초급1A’는 16주간 진행되는  

수업으로, 한글을 배우지만 복습 시간이 아주 짧습니다. 

Le cours « Initiation à l'alphabet coréen » est un 
programme intensif de 7 semaines, recommandé avant 
de s'inscrire au cours « Débutant 1A », qui s'étend sur 16 
semaines. Il est conçu pour les débutants découvrant 
l'alphabet coréen pour la première fois ainsi que pour ceux 
souhaitant consolider leurs bases en compréhension, y 
compris la prononciation et d'autres aspects fondamentaux. 
Bien que le cours « Débutant 1A » introduise également 
l'apprentissage de l'alphabet coréen dès le début, le temps 
consacré à cet apprentissage est très limité. 

4 

수업 교재를 세종학당에서 구매할 수 

있나요? 

Est-il possible d’acheter le 

manuel de cours au Centre 

français de l’Institut Roi 

Sejong ? 

 

아니오. 프랑스 거점 세종학당에서는 교재를 판매하지 않습니다.  

개강 전까지 수강생이 직접 인터넷이나 서점을 통해 구매해야 합니다. 

Non, le Centre français de l’Institut Roi Sejong ne vend pas 
de manuels. Vous devez vous procurer le manuel 
nécessaire par vous-même avant le début des cours, que ce 
soit en ligne ou auprès des libraires. 

5 

수강생 등록 결과 메일을 받았는데, 개

인사정으로 수강이 불가능할 것 같습

니다. 다음 학기로 수강을 미루거나 다

른 사람에게 수강 기회를 양도할 수 

있나요? 

J’ai reçu un courriel de confirmation 

pour ma demande d’inscription. 

Cependant, en raison de 

circonstances personnelles, je ne 

pourrai pas suivre les cours. Est-il 

possible de reporter mon 

inscription au semestre prochain 

ou de céder ma place à 

quelqu’un d’autre ? 

아니오. 등록하신 수업 참석이 불가한 경우에 다음 학기로의 수강  

변경은 불가합니다. 프랑스 거점 세종학당 한국어 수업은 실명제로  

타인에게 수강 기회를 양도할 수 없습니다. 

Non, en cas d’empêchement, il n’est pas possible de 

reporter votre inscription au semestre suivant. Les cours du 

Centre français de l’Institut Roi Sejong sont nominatifs, vous 

ne pouvez donc pas céder votre place à une autre 

personne. 

6 

온라인 수업을 수강하고 싶습니다. 

Je souhaiterais suivre les 

cours en ligne. 

프랑스 거점 세종학당의 모든 수업은 대면 수업입니다. 비대면 수업을  

희망하시는 분은 주프랑스 한국문화원에서 운영하는 온라인 수업 혹은 

세종학당재단에서 제공하는 온라인 세종학당 수업을 추천합니다. 

Tous les cours du Centre français de l’Institut Roi 
Sejong sont en présentiel. Pour les personnes souhaitant 
suivre les cours en ligne, nous vous invitons à vous inscrire 
aux cours dispensés par le Centre Culturel Coréen ou aux 
cours en ligne proposés par la Fondation de l’Institut Roi 
Sejong (www.iksi.or.kr).   

https://nuri.iksi.or.kr/front/page/participation/onlineLevelTest/main.do
https://nuri.iksi.or.kr/front/page/participation/onlineLevelTest/main.do
http://www.iksi.or.kr/
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□ 한글 입문  Initiation à l’alphabet coréen 

수업 수준 

Niveau 

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문 Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public cible 

한국어를 처음 접하거나 한글을 제대로 익히고자 하는 자 

Débutant(e)s en coréen, découvrant la langue pour la première fois ou souhaitant acquérir une 
maîtrise solide de l’alphabet coréen (hangeul). 

운영기간 및 

수업시간 

Période  

d’enseigne

ment et les 

horaires 

한글 입문 1 

Initiation à l’alphabet coréen 1 

한글 입문 2 

Initiation à l’alphabet coréen 2 

한글 입문 3 

Initiation à l’alphabet coréen 3 

Du 3 mars au 14 avril 2026 
(7 semaines) 

/ 

화요일 mardi  

10:00 ~ 11:30 

Du 5 mars au 16 avril 2026 
(7 semaines) 

/ 

목요일 jeudi  

10:00 ~ 11:30 

Du 21 avril au 2 juin 2026 
(7 semaines) 

/ 

화요일 mardi  

10:00 ~ 11:30 

*한글입문1,2,3은 동일한 수업으로 운영기간만 상이하며 수업 내용 연속되지 않음. 같은 학기 중 타 강좌 

이어서 수강 불가. Trois sessions proposent le même contenu, avec des durées différentes et sans 

continuité. Il n’est pas possible de s’inscrire à un autre cours pendant le même semestre. 

교재 

Manuel 

인쇄물(세종학당 제공)  

Documents imprimés (fournis par l’Institut) 

수업 목표 

Objectifs 

한글의 소리와 글자의 관계를 이해하고 바르게 읽고 쓸 수 있다. 

Comprendre la relation entre sons et lettres de l’alphabet coréen, lire et écrire correctement.  

수료 기준 

Critères de  
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

 

 

□ 한글과 문화 Initiation à l’alphabet coréen et la culture coréenne   

수업 수준 

Niveau 

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문 Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public cible 

한국어를 처음으로 접하거나, 한글을 익히고 한국문화를 배우고 싶은 자 

Débutant(e)s en coréen qui souhaitent maîtriser l’alphabet coréen tout en découvrant la culture 
générale coréenne. 

수업시간 

Horaires 
화요일 Mardi 19:00 ~ 20:30 

교재 

Manuel 

인쇄물(세종학당 제공)  

Documents imprimés (fournis par l’Institut) 

수업 목표 

Objectifs 

- 한글의 소리와 글자의 관계를 이해하고 바르게 읽고 쓸 수 있다. 

   Comprendre la relation entre sons et lettres de l’alphabet coréen, lire et écrire correctement. 
 

- 한국인의 인사말과 예절, 상황 별 인사법을 배울 수 있다. 

Apprendre les salutations coréennes adaptées à diverses situations et les règles de politesse. 
 

- 한국의 사계절과 절기에 따른 한국인의 의식주에 대해 이해할 수 있다. 

Comprendre les quatre saisons en Corée et les habitudes alimentaires, vestimentaires et de logement  
   des Coréens en fonction des saisons. 

 

- 한국의 다양한 도시에 대해 배울 수 있다.  

   Découvrir des villes variées de Corée. 

수료 기준 

Critères de  
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

프랑스 거점 세종학당 대면 한국어 수업 세부 정보 
Détails des cours de coréen en présentiel au Centre Français de l'Institut Roi Sejong 
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□ 여행 한국어  Voyager en Corée : l’essentiel du coréen  

수업 수준 

Niveau  

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문 Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public cible 

한글을 익히고 한국 여행을 준비하고 싶은 자 

Débutant(e)s en coréen souhaitant maîtriser l’alphabet coréen et acquérir les bases linguistiques 
nécessaires pour préparer un voyage en Corée. 

수업 시간 

Horaires 
목요일 jeudi 17:00 ~ 18:30 

교재 

Manuel 

 *교재 일부 편찬 인쇄물 세종학당 제공 Imprimé fournis par l’Institut, contenant des parties du matériel         

 <여행한국어>, « Korean language for travelers 1 », King Sejong Institute Foundation; (2018)  

 *교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici    

수업 목표 

Objectifs 
 

 - 한글을 읽을 수 있다.  

   Apprendre à lire le hangeul. 
 

 - 한국에 여행을 가서 대중교통, 숙소, 식당, 카페 등을 이용할 수 있다.  

   Savoir demander son chemin, demander à quelqu’un de vous prendre en photo et faire du 
shopping en Corée. 
 

 - 한국에서 길을 물어보고, 사진을 부탁하며, 쇼핑을 할 수 있다. 

   Savoir demander son chemin, demander à quelqu’un de prendre une photo et faire du shopping 
en Corée. 
 

 - 서울 외 한국의 다양한 도시를 알며 관광할 수 있다. 

   Découvrir et explorer des villes variées de Corée, au-delà de Séoul, comme Busan et Jeju. 

수료 기준 

Critères de  
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

 

□ 초급 1A  Débutant 1A 

수업 수준 

Niveau  

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 
고급 

Avancé 

입문 Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public cible 

한국어를 처음 접하거나 기초적인 한글을 익힌 학습자  

Débutant(e)s en coréen, qu'ils apprennent la langue pour la première fois ou qu'ils aient déjà appris  
l’alphabet coréen. 

수업 시간 

Horaires 

1A-1 1A-2 1A-3 

월,수 lundi et mercredi 

19:00 ~ 20:30 

화,목 mardi et jeudi 

12:00 ~ 13:30 
화,목 mardi et jeudi 

15:00 ~ 16:30 

교재 

Manuel 

 <세종학당 실용한국어1> « King Sejong Institute Practical Korean 1» 

 King Sejong Institute Foundation; Bilingual Edition (2023)  

 *교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici 

수업 목표 

Objectifs 
 

- 인사말을 할 수 있고, 본인을 소개하거나 친구, 가족을 소개할 수 있다. 

  Saluer, se présenter ou présenter ses amis et sa famille. 
 

- 숫자를 읽고 말할 수 있으며, 전화번호를 묻고 답할 수 있다. 

  Lire et dire un nombre, demander un numéro de téléphone et donner le sien. 
 

- 일상에서 사용되는 물건의 이름에 대해 말하며 가격을 묻고 답할 수 있다. 

  Dire le nom des objets quotidiens, poser une question sur leur prix et répondre. 
 

- 좋아하거나 싫어하는 음식에 대해 말할 수 있으며, 부정 표현을 말할 수 있다. 

  Parler de ses aliments préférés et détestés, utiliser la négation. 

수료 기준 

Critères de 
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=371&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=824&catimage=&callmode=admin
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□ 초급 1B  Débutant 1B 
 

수업 수준 

Niveau  

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public 
cible 

초급1A 수료자 또는 한국어를 45시간 이상 학습한 자 

É tudiant(e)s ayant validé le cours « Débutant 1A » ou ayant suivi un apprentissage de plus de 45 heures de 
coréen 

수업 시간 

Horaires 

1B-1 1B-2 1B-3 

월,수 lundi et mercredi 

12:00 ~ 13:30 

화,목 mardi et jeudi  

15:00 ~ 16:30 

월,수 lundi et mercredi 

19:00 ~ 20:30 

교재 

Manuel 

<세종학당 실용한국어1> « King Sejong Institute Practical Korean 1»  

King Sejong Institute Foundation; Bilingual Edition (2023) 

*교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici 

수업 목표 

Objectifs 

- 특정 장소에서의 상황, 과거 경험에 대해 설명할 수 있고 취미 생활과 계획에 대해 말할 수 있다. 

  Décrire une situation dans un endroit spécifique ou une expérience passée, parler de ses 
loisirs  
et de ses projets. 

 

- 존댓말 어휘를 사용할 수 있고, 원하는 것에 대해 말할 수 있다. 

  Utiliser les termes honorifiques et parler de ses envies. 
 

- 다른 사람과 약속을 할 수 있고, 날씨에 대해 말하며 계절 활동에 대해 이야기할 수 있다. 

  Prendre rendez-vous avec une autre personne, parler de la météo et des activités 
saisonnières.  

수료 기준 

Critères de 
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

  

□ 초급 2A  Débutant 2A 

수업 수준 

Niveau  

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public 
cible 

초급1B 수료자 또는 한국어를 90시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « Débutant 1B » ou ayant suivi un apprentissage de plus de 90 heures 
de coréen 

수업 시간 

Horaires 

2A-1 2A-2 

월,수 lundi et mercredi 

12:00 ~ 13:30 

수,금 mercredi et vendredi 

17:00 ~ 18:30 

교재 

Manuel 

<세종학당 실용한국어2> « King Sejong Institute Practical Korean 2»  

King Sejong Institute Foundation; Bilingual Edition (2023) 

*교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici 

수업 목표 

Objectifs 

- 다른 사람에게 무언가를 권유할 수 있고, 안부를 묻고 답할 수 있다. 

  Recommander quelque chose à une autre personne, prendre des nouvelles les uns des 
autres. 
 

- 길을 묻고 대답할 수 있고, 음식을 주문하고 맛에 대해 이야기할 수 있다. 

  Demander et indiquer le chemin, commander un plat et décrire les goûts. 
 

- 하루 일과와 생활 습관에 대해 묻고 답할 수 있고, 날씨에 대해 말할 수 있다.  

  Dialoguer sur la vie et les habitudes quotidiennes, parler de la météo. 
 

- 다른 사람과 전화를 할 수 있다.  

  Tenir une conversation téléphonique. 

수료 기준 

Critères de 
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=824&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=1138&catimage=&callmode=admin
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 □ 초급 2B  Débutant 2B 

수업 수준 

Niveau  

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public 
cible 

초급2A 수료자 또는 한국어를 135시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « Débutant 2A » ou ayant suivi un apprentissage de plus de 135 heures 
de coréen 

수업 시간 

Horaires 

2B-1 2B-2 

월,수 lundi et mercredi  

15:00 ~ 16:30 

화,목 mardi et jeudi  

19:00 ~ 20:30 

교재 

Manuel 

<세종학당 실용한국어2> « King Sejong Institute Practical Korean 2»  

King Sejong Institute Foundation; Bilingual Edition (2023) 

*교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici 

수업 목표 

Objectifs 

- 여행 경험과 계획에 대해 말하고, 특별한 행사에 친구를 초대할 수 있다. 

Parler de son voyage et de ses projets, inviter un(e) ami(e) à un événement spécial. 
 

- 자신의 이상형에 대해 이야기할 수 있고, 공공 예절에 대해 이야기할 수 있다. 

Discuter de son idéal de partenaire et du savoir-vivre dans les lieux publics. 
 

- 시간의 경과에 대해 말할 수 있고, 문제 상황을 말하고 도움을 요청할 수 있다. 

Se situer dans le temps et parler du temps, expliquer une situation de difficulté et demander de 
l’aide. 

 

- 자신의 한국어 학습에 대해 설명할 수 있다.  

  Parler de son apprentissage de la langue coréenne. 

수료 기준 

Critères de 
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

 
  

□ 중급 3A  Intermédiaire 3A 

수업 수준  

Niveau 

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public 
cible 

초급2B 수료자 또는 한국어를 180시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « Débutant 2B » ou ayant suivi un apprentissage de plus de 180 
heures de coréen 

수업 시간 

Heures 

3A-1 3A-2 

월,수 lundi et mercredi 

15:00 ~ 16:30 

화,목 mardi et jeudi 

17:00 ~ 18:30 

교재 

Manuel 

<세종학당 실용한국어3> « King Sejong Institute Practical Korean 3 »  

King Sejong Institute Foundation; Bilingual Edition (2023) 

*교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici 

수업 목표 

Objectifs 
 

- 자신의 근황과 앞으로의 계획에 대해 이야기할 수 있다. 

  Donner des nouvelles et parler de ses projets d’avenir. 
 

- 여행 경험을 나누고 여행지의 풍경이나 분위기를 묘사할 수 있다. 

  Raconter un voyage, décrire un paysage ou une ambiance de voyage. 
 

- 약속을 정한 후 시간, 장소를 바꾸고 그 이유를 설명할 수 있다. 

  Fixer un rendez-vous, ensuite modifier les horaires et le lieu de rdv et en donner les raisons. 
 

- 집안에서 생길 수 있는 문제 상황을 설명하고 해결 방법을 제시할 수 있다. 

 Expliquer une situation de difficulté qui peut avoir lieu dans la maison et proposer des solutions. 

수료 기준 

Critères de 
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=1138&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=831&catimage=&callmode=admin
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□ 중급 3B  Intermédiaire 3B  

 

수업 수준  

Niveau 

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public 
cible 

중급3A 수료자 또는 한국어를 225시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « Intermédiaire 3A » ou ayant suivi un apprentissage de plus de 225 
heures de coréen 

수업 시간 

Horaires 

3B-1 3B-2 

월,수 lundi et mercredi 

17:00 ~ 18:30 

화,목 mardi et jeudi 

12:00 ~ 13:30 

교재 

Manuel 

<세종학당 실용한국어3> « King Sejong Institute Practical Korean 3 »  

King Sejong Institute Foundation; Bilingual Edition (2023) 

*교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici 

수업 목표 

Objectifs 
 

- 서로의 고민에 대해 이야기하고 조언을 해줄 수 있다. 

Discuter ses préoccupations et donner des conseils.  
 

- 음식 조리법을 설명하거나 생활비 관리법에 대한 정보를 전달할 수 있다. 

Introduire des recettes ou partager des conseils sur la gestion efficace du budget. 
 

- 부상당한 경험이나 자주 나타나는 신체 증상에 대해 이야기할 수 있다. 

Expliquer des problèmes de santé : blessures et symptômes fréquents. 

 

- 문화생활을 한 후 그에 대한 감상을 이야기할 수 있다. 

  Décrire de ses impressions après une sortie culturelle. 

수료 기준 

Critères de 
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

 
 

□ 중급 4A  Intermédiaire 4A  

수업 수준  

Niveau 

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public 
cible 

중급3B 수료자 또는 한국어를 270시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « Intermédiaire 3B » ou ayant suivi un apprentissage de plus de 270 
heures de coréen 

수업 시간 

Horaires 
월,수 lundi et mercredi 17:00 ~ 18:30 

교재 

Manuel 

<세종학당 실용한국어4> « King Sejong Institute Practical Korean 4 »  

King Sejong Institute Foundation; Bilingual Edition (2023) 

*교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici 

수업 목표 

Objectifs 
 

- 생활 예절을 설명하거나 자신의 습관과 버릇에 대해 이야기할 수 있다. 

Discuter les règles de savoir-vivre au quotidien ou parler de ses habitudes.  
 

- 자신에게 일어난 사건을 묘사하고 설명할 수 있다.  

  Décrire et expliquer un accident ou d’un évènement vécu. 
 

- 한국의 지리적 특징과 명소에 관해 이야기할 수 있다.  

  Décrire des caractéristiques géographiques et des sites touristiques en Corée. 

수료 기준 

Critères de 
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

 
 

https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=831&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=832&catimage=&callmode=admin


Centre français de l’Institut Roi Sejong 

11 

 

□ 중급 4B  Intermédiaire 4B  

 

수업 수준  

Niveau 

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public 
cible 

중급4A 수료자 또는 한국어를 315시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « Intermédiaire 4A » ou ayant suivi un apprentissage de plus de 315 
heures de coréen 

수업 시간 

Horaires 
화,목 mardi et jeudi 17:00 ~ 18:30 

교재 

Manuel 

<세종학당 실용한국어4> « King Sejong Institute Practical Korean 4 »  

King Sejong Institute Foundation; Bilingual Edition (2023) 

*교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici 

수업 목표 

Objectifs 
 

- 자신의 가치관에 대해 이야기할 수 있다. 

Discuter des valeurs personnelles. 
  

- 자신에게 일어난 사건, 사고의 원인과 결과를 설명할 수 있다.  

  Décrire la cause et la conséquence d’un accident ou d’un évènement vécu.  
 

- 자신의 미래 계획과 다짐에 대해 이야기할 수 있다. 

  Présenter ses projets futurs et ses résolutions. 

수료 기준 

Critères de 
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

 
 
 

□ 고급 5   Avancé 5    
 

수업 수준  

Niveau 

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public 
cible 

중급4B 수료자 또는 한국어를 360시간 이상 학습한 자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « Intermédiaire 4B » ou ayant suivi un apprentissage de plus de 360 
heures de coréen 

수업 시간 

Horaires 
화요일 mardi 17:00 ~ 18:30 

교재 

Manuel 

*교재 일부 편찬 인쇄물 세종학당 제공 Imprimé fournis par l’Institut, contenant des parties du matériel    

<세종학당 한국어 5A> « King Sejong Institute Korean 5A, Advanced », King Sejong Institute 

Foundation (2023) 

*교재 미리보기 Consultez le manuel ☞ Cliquez ici  

수업 목표 

Objectifs 
 

- 직업 선택의 조건과 기준에 관해 말하고 쓸 수 있다. 

Pouvoir parler et écrire sur le critères et conditions de choix d’un métier. 
  

- 일과 삶의 균형과 회사의 복지 제도에 관해 말하고 쓸 수 있다.  

Pouvoir parler et écrire sur l’équilibre entre vie professionnelle et vie personnelle, ainsi que sur 
les systèmes de bien-être en entreprise. 
 

- 교복 착용과 학교 급식 등 자국의 학교생활과 교육에 관해 말하고 쓸 수 있다. 

Pouvoir parler et écrire sur la vie scolaire et l’éducation dans son pays, notamment le port de 
l’uniforme et les repas à l’école. 

수료 기준 

Critères de 
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

 

https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=832&catimage=&callmode=admin
https://nuri.iksi.or.kr/e-book/ecatalog5.jsp?Dir=1109&catimage=&callmode=admin
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□ 한국어 토론반 Débat en coréen  
 

수업 수준 

Niveau  

초급 Débutant 중급 Intermédiaire 고급 Avancé 

입문 Initiation 1A 1B 2A 2B 3A 3B 4A 4B 5 

수강 대상 

Public cible 

- 중급4A 수료자 또는 한국어를 315시간 이상 학습한 자 중, 다양한 주제에 대해 한국어로 자신의 의

견을 표현하고 토론에 참여하고자 하는 학습자 

Apprenant(e)s ayant validé le cours « Intermédiaire 4A » ou ayant suivi un apprentissage de plus de 315 
heures de coréen, en particulier ceux qui souhaitent exprimer leurs idées et participer à des débats en 
coréen sur des sujets variés.  

수업 시간 

Horaires 
목요일 Jeudi 19:00 ~ 20:30 

교재 

Manuel 
인쇄물(세종학당 제공) Documents imprimés (fournis par l’Institut) 

수업 목표 

Objectifs 
 

- 다양한 주제에 대해 논리적으로 의견을 표현할 수 있다. 

Exprimer ses idées de façon logique sur une variété de sujets. 
 

-  유창하고 정확한 한국어 말하기 능력을 향상시킬 수 있다. 

Développer la capacité à l’expression orale en coréen de manière fluide et précise 

수료 기준 

Critères de  
validation 

출석률 80% 이상 

Taux d’assiduité supérieur ou égal à 80%. 

 

 


